
340199-2026 Page 1/5

See the notice on TED website

340199-2026 - Licitación
Suiza – Trabajos de construcción – MP-120043 N02 Secondo tubo San Gottardo (2TG) – Los 221, 
Baumeister Strassenabwasserbehandlungsanlage (SABA) Schöni
OJ S 95/2026 19/05/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Obras

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Ufficio federale delle strade USTRA, divisione infrastruttura stradale Est
Correo electrónico: acquistipubblici@astra.admin.ch
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad estatal
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: MP-120043 N02 Secondo tubo San Gottardo (2TG) – Los 221, Baumeister 
Strassenabwasserbehandlungsanlage (SABA) Schöni
Descripción: Das Los 221 umfasst den Neubau der Strassenabwasserbehandlungsanlage 
(SABA) Schöni für die gesetzeskonforme und normgerechte Entwässerung der zweiten Röhre 
(2TG). Im Einzelnen sind folgende Hauptleistungen zu erbringen (Aufzählung nicht 
abschliessend): - Neubau des Entwässerungsbeckens (Länge ca. 33 m, Breite ca. 6 m, Höhe 
ca. 7 m), inklusive Zuleitungen und Sicherung der Baugrube in der Nähe der N02; - Neubau 
einer Blocksteinmauer (Länge ca. 52 m, Höhe bis ca. 4 m) und eines Unterhaltswegs; - 
Neubau der SABA Bauwerksteile; - Neubau der Ableitung von der SABA in den Vorfluter 
«Schönizug».
Identificador del procedimiento: 66cddc3c-b974-4bf2-ab91-57c176931473
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45000000 Trabajos de construcción

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Sonstige Anforderungen Die Auftraggeberin vergibt öffentliche 
Aufträge für Leistungen in der Schweiz nur an Anbieterinnen und Anbieter, welche die 
Einhaltung der Arbeitsschutzbestimmungen und der Arbeitsbedingungen für Arbeitnehmer und 
Arbeitnehmerinnen sowie die Lohngleichheit für Mann und Frau gewährleisten.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Documento de contratación

5. Lote

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/340199-2026
mailto:acquistipubblici@astra.admin.ch


340199-2026 Page 2/5

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: MP-120043 N02 Secondo tubo San Gottardo (2TG) – Los 221, Baumeister 
Strassenabwasserbehandlungsanlage (SABA) Schöni
Descripción: Das Los 221 umfasst den Neubau der Strassenabwasserbehandlungsanlage 
(SABA) Schöni für die gesetzeskonforme und normgerechte Entwässerung der zweiten Röhre 
(2TG). Im Einzelnen sind folgende Hauptleistungen zu erbringen (Aufzählung nicht 
abschliessend): - Neubau des Entwässerungsbeckens (Länge ca. 33 m, Breite ca. 6 m, Höhe 
ca. 7 m), inklusive Zuleitungen und Sicherung der Baugrube in der Nähe der N02; - Neubau 
einer Blocksteinmauer (Länge ca. 52 m, Höhe bis ca. 4 m) und eines Unterhaltswegs; - 
Neubau der SABA Bauwerksteile; - Neubau der Ableitung von der SABA in den Vorfluter 
«Schönizug».

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45000000 Trabajos de construcción

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Wassen
Código postal: 6484
Subdivisión del país (NUTS): Uri (CH062)
País: Suiza

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 26/11/2026
Fecha de finalización de la duración: 30/06/2028

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 1
Más información sobre renovaciones: Eine Verlängerung kommt dann zum Tragen, wenn die 
erforderliche Kreditfreigabe, die Fristen für das Genehmigungsverfahren und/oder 
unvorhergesehene Umstände dies erfordern.

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se sabe aún
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
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Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: ZK1: PREIS
Descripción: Bereinigte Angebotssumme.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 80
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK2: INHALT UND QUALITÄT DER EINGEREICHTEN UNTERLAGEN
Descripción: Unterteilt in: - ZK2.1: Technischer Bericht 5%; - ZK2.2: Bauprogramm, 
Massnahmen zur Optimierung der Bauzeit 5%; - ZK2.3: Risikoanalyse und Sicherheitskonzept 
5%; - ZK2.4: Installationskonzept, Baustellenorganisation 5%.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 20

5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI2NmNkZGMzYy1iOTc0LTRiZjItYWI5MS01N2MxNzY5MzE0NzMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Simap.ch

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: No autorizada
Justificación de por qué no es posible la presentación electrónica: Herramientas, dispositivos 
o formatos de archivo no generalmente disponibles
Descripción: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán, 
francés, italiano
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Gemäss Ziffer 5 der vorgesehenen Vertragsurkunde.
Plazo de recepción de ofertas: 06/07/2026 16:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 180 Días
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No 
se sabe aún
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI2NmNkZGMzYy1iOTc0LTRiZjItYWI5MS01N2MxNzY5MzE0NzMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI2NmNkZGMzYy1iOTc0LTRiZjItYWI5MS01N2MxNzY5MzE0NzMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI2NmNkZGMzYy1iOTc0LTRiZjItYWI5MS01N2MxNzY5MzE0NzMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Bundesverwaltungsgericht
Información sobre los plazos de revisión: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung. Gestützt auf Art. 52 Abs. 2 BöB kann mit der Beschwerde einzig die 
Feststellung, dass die vorliegende Verfügung Bundesrecht verletzt, nicht jedoch deren 
Aufhebung beantragt werden. Ausländische Anbieterinnen sind zur Beschwerde nur 
zugelassen, soweit der Staat, in dem sie ihren Sitz haben, Gegenrecht gewährt.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Ufficio federale delle strade USTRA, divisione infrastruttura stradale Est

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Ufficio federale delle strade USTRA, divisione infrastruttura stradale Est
Número de registro: 10361da2-a111-4f20-878c-044b8fd52c1d
Dirección postal: Via C. Pellandini 2a
Localidad: Bellinzona
Código postal: 6500
Subdivisión del país (NUTS): Ticino (CH070)
País: Suiza
Correo electrónico: acquistipubblici@astra.admin.ch
Teléfono: +41584696811
Dirección de internet: https://www.astra.admin.ch
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Bundesverwaltungsgericht
Número de registro: BVGER
Dirección postal: Postfach
Localidad: St. Gallen
Código postal: 9023
Subdivisión del país (NUTS): St. Gallen (CH055)
País: Suiza
Correo electrónico: info@bvger.admin.ch
Teléfono: +41584652626

mailto:acquistipubblici@astra.admin.ch
https://www.astra.admin.ch
mailto:info@bvger.admin.ch
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Dirección de internet: https://www.bvger.ch
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Simap.ch
Número de registro: CH001
Dirección postal: Holzikofenweg 36
Localidad: Bern
Código postal: 3003
Subdivisión del país (NUTS): Bern / Berne (CH021)
País: Suiza
Correo electrónico: support@simap.ch
Teléfono: +41584646388
Dirección de internet: https://www.simap.ch
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: eb7b65e8-0b88-44a8-8d48-40621ebdecbe  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 18/05/2026 02:25:54 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán, francés, italiano
Número de publicación del anuncio: 340199-2026
Número de la edición del DO S: 95/2026
Fecha de publicación: 19/05/2026

https://www.bvger.ch
mailto:support@simap.ch
https://www.simap.ch
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